1. ADORJÁNHÁZA
Adorgyán, -on, -rul, -ra, -i; Egërajja, Egërajján, Egëralul, Egëralá, egërali : Bo​zót, -on, -rul, -ra, -i [K1. P. K2. Adorjánháza; K1. P. Egerallya K2. Egeralja]. — T: 2035 ha, L: 1206. Egeralját 1949-ben Adorjánházával egyesítették. 1985-ben a belterü​leti rész visszakapta régi nevét. — Nh.: Adorjánháza onnan kapta nevét, hogy valamikor itt egy Adorján nevű ember települt le, s elmentek az égerfa erdő aljába települt egeraljaiak megnézni, hogyan épül Adorján háza. Az általánosan használt Bozót nevet a Mar​cal árterén települt község a kákás, nádas, mocsaras határáról kapta. Ezek a felszíni vi​szonyok csak a Marcal szabályozásának során (1940, 1960) szüntek meg. P: „Állítás szerint valaha valami Adorján nevű emberrül keletkezett »Adorjánháza« név, ki csak maga telepedett meg a marczal parton". „Valaha sok Egerfa berek létezett a Marczal parton, és bent is — melynek máig is van maradványa — innétt eredhetett az »Egerallya« neve". Fcs.: Akit Csöglén meg nem vernek, Adorjánban meg nem lopnak, Egeralján meg nem b ...-nak, az már elmehet a világ végire. A szomszéd községbeliek szerint Adrojánban kidobolták, hogy nem szabad lopni. Csöglén marokkal vetik a rossebet, Egeralján meg vetőgéppel.

1. Temető : Rëformátus temető Te. Az 1700-as évekből is vannak síremlékek a teme​tőben. 2.Homokos-gödör: Fődvevő-gödör Gs. Agyagot bányásztak vályogvetéshez és tömésfal készítéshez, építkezéshez meg homokot, kavicsot. 3. Pityërszër: Pityevár, -ra [Petőfi Sándor u] U. Régen disznólegelő volt ezen a helyen, ahol a télen itt maradó pi​tyër (búbospacsirta) jó eledelt talált. 4.Kiső utca: Kis utca: Fő utca [Fő u] U. Fekvésé​ről. 5. Adi Endre utca [~] U. 1950-ben nyitották az utcát. 6. Hősi liget Park. Az 1930-as évek elején létesítették a község rétjén. Minden első világháborús hősi halott emlékére ültettek egy-egy fenyőfát. Ma már csak néhány van belőle. 7. Pápista temető [Római katolikus temető] Te 8. Kanászház É. A községi kanász illetményháza volt. 9. Kovácsház Volt É. A községi kovács illetményháza volt. 10. Kovácsmühej: Méhel Volt É. Községi kovácsműhely volt. 11. Köz Köz 12. Posta: Tanácsház: Szociális othon É. Parasztház volt, 1945-től tanács, 1974-től posta; a hátsó épületből titkári lakás, majd öregek napközi otthona létesült. 13. Orvosi rëndöllő É. 1965-ben készült. 14. Csorda ut: Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U. A csordát ezen hajtották ki a keleti mezőre. 15. Kocsma-kut. Közkút a kocsma udvarán. 16. Kocsma: Italbót: Törvényház : Gyégverëm : Bikaistálló É. A múlt század második felében építették, a kocsma udvarán volt a törvényház (községi tanács), a jégverem és a bikaistálló. Ezek az épületek már nincsenek meg, a kocsma Vadvirág büfé néven üzemel. 17. Köz : Gyalogköz Köz 18.Rákóci utca [Rákóczi Ferenc u K1. Uj irtási] U. Az 1950-es évektől építkeznek ide. 19. Katolikus imaház É. Az 1950-es években építették. 20. Bót: Hangya: Ёgylet [Vegyesbolt] É. Az 1930-as évektől Hangya szövetkezet, azelőtt Vásárlási egylet volt. 21. Tejcsarnok É. 22. Iskola : Kis iskola [Általános iskola] É. Református iskola volt, ma az alsó tagozat jár ide, ezért nevezik kis iskolának. Itt tanított G. Szabó Jolán tanítónő 1904-től, aki Szabó Lőrinc költő nagynénje volt. Szabó Lőrinc gyermekkorában egy nyarat itt töltött, Vasbika című versében emlékezik meg erről. 23. Paplak É. A református tiszteletes lakása. 24.Ёvangélikus imaház É. Az 1930-as években építették, tornya nincs, kis épü​let. 25. Templom [Református templom] É. 1874-ben építették. 26.Nagy iskola [Ál​talános iskola] É. A XIX. század második felében épült. Református iskola volt, felső tagozat. Ma alsó tagozatos oktatás folyik itt is. 27.Hősi emlékmű Szo. Az iskolakertben I. és II. világháborús hősök emlékére állították. 28. Bés utca: Béső utca [Kossuth Lajos u] U. A falu első utcája volt, ez volt az ős Adorján. 29. Köztér, -re: Falu-rét, -re: Rakodóhel: Közös szürü S, r. A két falu között levő 500 négyszögöl rét. A Rossz-árok mellett volt a kikötőhely, itt kötöttek ki a tutajok, amelyeken a Marcal áradásakor a szénát hordták ki a Marcali-rétekről. Akinek nem volt szérűskertje, az ide rakta kazalba szénáját, s innen hordta haza. Itt szárították a Rossz-árokban kimosott és kiáztatott kendert is. A gyerekek kedvelt játszóhelye volt: itt játszották a „tejes fazokozás"-t, a leejtett köcsög nem tört össze a puha, gyepes földön. 30. Tejcsarnok É. 1930-tól üze​mel. 31. Burgyán köz Köz. Burján nevű lakott itt.—A Fő utcához tartozó négy köz „nadrágszíj földekből" alakult ki. Az 1800-as évek derekán egy gazda (Szalóky Lajos) felvásárolta, és itt építtetett cselédházakat. 32. Kádi köz: Hajmás köz Köz. Az itt lakó családokról. 33. Bót: Hangya: Cifër-bót [Vegyesbolt] É. Cziffer nevűé volt, majd a Hangya szövetkezeté. 34. Tót köz Köz. Tóth nevűek laktak itt. 35. Közkut Volt kút. A század végén Marton Pál egy mulatozás után belelépett. Azóta nem használják, lefedték. 36. Torma köz Köz. Az itt lakó Torma nevű családokról. 37. Régi temető Te 38. Homokos-gödrök Gs. Több száz éve művelt homokgödrök a Csapás út mellett. 39. Temető Te. Református temető, keleti végében kis katolikus résszel 40. Ujj utca [Hiv. ~ K1. Hagyáró ] U 41. Táncsics utca [Táncsics Mihály u K1. Hagyáró] U 42. Kulturothon : Könyvtár : Kocsma : Törvénház : Erdéli-kocsma É. A községi kocsmát alakították át 1951-bén. Elnevezéseit funkcióiról kapta. A kocsma Erdélyi Mártoné volt. 43. Kisz- klub : Mészászrék É. Funkcióiról kapta nevét. 44. Kanászház: Bikaistálló Volt É. Köz​ségi tulajdon volt, ma lakóház áll a helyén. 45. Szëgínyház Volt É. Községi tulajdon volt, ma lakóház áll a helyén. 46. Tüzoltószërtár: Föcskendőház: Kovácsműhel: Kovács-mühê É. A régi községi kovácsműhelyből alakították ki. Régen is volt itt Föcskendőház. 47.Kovács-kut Kút. A kovácsműhely és a kovácsház között volt. 48. Kovácsház Volt É. Községi illetményház volt. 49. Csapásut [Hiv. József Attila u K1. Hagyáró] U. Ezen a nyugat-kelet irányú utcán hajtották ki a csordát. A keleti részen, a régi faluvégen voltak a községi épületek. 50. Tikászbódittó: Tikászbodulló Zsákutca. A tyúkász nem tudott itt segítség nélkül megfordulni: elbódult, eltévedt. 51. Bés utca: Béső utca: Szabad​ság tér [Szabadság tér] U 52. Hősök ligete Park. I és II. világháborús emlékmű az elesettek emlékére ültetett fenyőfákkal. Ezen a helyen álltak Egeralja előző templomai, amelyek 1740-ben, ill. 1801-ben épültek. 53.Közkut: Utcakut Kút 54.Imaház [Római katolikus templom] É. Lakás céljára épült, de az 1950-es évektől a katolikusok imaház​nak használják. 55. Templom [Református templom] É. 1911—13-ban építették. 56. Tanittólakás: Iskola : Múzeum É. Iskola volt, 1967-től lakás és helytörténeti múzeum.

57.Páskomi-kut. Kút az erdőben levő disznólegelőn. 58. Tatár uti S, sz, e, 1. Az útról. 59. Tatár ut Út. A néphit szerint ezen az úton jöttek a tatárok. 60. Bándi-agácás S, aká​cos. A Külsővat határában levő elpusztult Bánd faluról. 61. Kibiró, -ra S, sz. A tsz szer​vezésekor (1959) a nem tsz-tag birtokosoknak mérték ki. 62. Ötödik-dűllői-kut. Volt kút az azonos nevű dűlőben. 63. Erdő alá: Páskom, -ba [K2. VII. erdei d] S, 1, akácos. Disznólegelő volt 64. Kavicsos-gödör Gs, e, 1. Kavicsot bányásztak innen. 65. Iharos, -ba D, sz, e és sző volt. Valamikor juharfás erdő volt, a XIX. század végén vágták ki. Fekete és vörös cserepek találhatók a dűlőben. 66. Privát,-ba S,sz 67. Bándi, -ra [P.~] Ds, Men, sz. A szomszédos községben (Külsővat) volt Bánd faluról. P: „...hajdan hogy erdőség volt, jelenleg szántóföld, ebben van a régóta nevezett »Bánhalom«”. Ide tarto​zik: 60—1., 66. 68.Bêső-Bánd:Bánd, -ra: Bándi-domb:Bándfalva, Bándfalvára D, sz. A régen elpusztult Bánd faluról.—Sok csontot forgat ki az eke a dombon. Egy réz és egy bronz buzogány Nováky Lajos adorjánházi lakos tulajdonában van. Innen szár​mazó edénytöredékek az adorjánházi Helytörténeti Múzeumban találhatók. Ide tarto​zik: 69., 85. 69. Bándi-bozót D, S, sz, 1972-ig r 70. Sürü, -be Do, sz, rét volt. Egykor sűrű erdő volt. 71. Tőcsérëk, -re: -be [K1. Telcsér P. ~ , sz K2. D, Do, sz. Esőzések alkalmával tölcsérek keletkeztek a domboldal homokjában. A domboldal északkeleti kis dombján fekete és világosvörös cserepek találhatók. Ide tartozik: 65. 72.[K1.K2. Felső irtás] 73. Nëgyedik, -be : Nëgyedik-düllő [K2. IV. erdei d] S, sz. Itt állt 1959-ig néhány hatalmas, igen öreg tölgyfa, hagyásfák az ősi erdőből. 74. Ötödik, -be : Ötödik-düllő [K2. V. erdei d] S,sz. Erdő volt, fokozatosan irtották kelet felé, ezért számozták. 75. Hatodik, -ba : Hatodik-düllő [K2. VI. erdei d] Ds, S, sz, akácos 76. Hetedik düllőut Út. A VI. és VII. dűlő között volt. 77. Szilos,-ba: Celi gyaloguti S, Ds, r. Hajdan szilfás erdő volt. 78. Főső-lápok Ds, sz, rét és erdő volt. 79. [K1. P. Kecske domb, sz, 1] 80. Harmadik, -ba : Harmadik-düllő [K2, III. erdei d] S, sz 81. [K1. Nagy tó]. A név az adorjánházi határ egész keleti részét jelöli. 82. Pap erdeje S, e 83. Bándi-bozóti ut Út A dűlő déli részén vezet. 84. Hatodik düllőut Út Az V. és VI. erdei dűlők között volt 85. Bêső-bándi ut .Út. A Bándi-domb és Bándi-bozót között van. Ezen az úton tartott kapcsolatot egymással a régi Szigeti és Bánd. 86. Varga-irtás: Âsó-Varga-irtás [K2. Alsó Varga irtás] Do, sz, r. Varga család irtotta ki az erdőt. 87. Homokos-gödrök G. Homokbánya. 88. Hatöles ut Út. Hat öl széles volt. 89. Szilosi-kut Kút. A dűlőről. 90. Kis-erdő [P. K2. ~] S, 1, akácos erdő volt. P: „szigetek és szárazföldek”. 91. Második, -ba : Második-düllő [K2.II. erdei d] S, sz. 1959 előtt akácos és szőlő volt. 92. Ötödik düllőut Út. A IV. és V. erdei dűlő között volt. 93. Lőke-tag S, sz, régen e. A Lőke család​nak jelentős birtoka volt itt. 94. Hatodik-erdei düllőut Út. A VI. és VII. erdei dűlő kö​zött volt 95. Ötödik-erdei düllőut Út. Az V. és,VI. erdei dűlők között volt. 96. Varga-irtási ut Út. A Varga-irtás keleti oldalán volt. Cserepeket lehet itt találni. 97. Malomi ut Út. A malomhoz vezetett. 98. Nëgyedik-erdei düllőut Út. A III. és IV. erdei dűlők között volt. 99. Pápai ut S, sz. Az útról kapta nevét. 100. Malomi-düllő: Malom előtti Do, sz. Az itt volt malomról. 101. Êső-düllő [K2. I. Erdei d] S, sz. 1959 előtt akácos és szőlő is volt. 102. Főső-Rekëttye S, r, sz. Árokásás közben kb. 15 lócsontot találtak a dűlőben. 103.Lápok, -ra [K2. ~] Ds, Mf, sz, r. Északon magasabb, a csatorna mellett lápos, tőzeges terület. Ide tartozik: 78., 114. 104. Kis-sás S, 1, sz 105.Akonás, -ba S, 1 106. Közbirtokossági malom: Fülöp-féle malom É rom. A XVIII. század végén épült vízimalom a közbirtokosságé volt. Az 1930-as években Fülöp családnevűek vették meg. 107. Közép-düllő [K1. K2. ~] Men, sz. Fekvéséről. 108. Temető-düllő: Temető közi düllő [K1. K2. Temetőköz] S, sz. Néhány éve még akácos és szőlő is volt itt. 109. Harmadik-erdei düllőut Út A IV. és V. erdei dűlő között volt 110. Nëgyedik-páskomi ut Út. A IV. és az V. erdei dűlők között volt. 111. Hatodik, -ba: Hatodik-düllő [K2. Felsőirtás VI. erdei] S, sz, régen e volt 112. [K2. Sági határra d]. A Marcal melletti nyugati határrész hivatalos neve. 113. Kűső-Rekëttye Do, r. Fekvéséről. 114. Ósó-lápok Men, r. Fekvéséről. 115. Malom előtti S, 1. Fekvéséről. 116. Téeszmajor M. 1959-ben építették. 117. Rövid-vágás S, akácos 118. Harmadik-páskomi ut Út 119. Máso​dik-erdei düllőut Út. Az I. és a II. erdei dűlő között volt 120. Hosszi-Rekëttye : Béső-Rekëttye S, sz, r volt. Fekvéséről, nagyságáról. 121. Rekëttye, Rekëttyébe S, sz, r. Rekettyebokros terület volt. Ide tartozik: 102., 113.,120., 135. 122.Pëtymás, -ba Mf, r volt, ma 1. Totyogós, vizes terület, innen a neve. 123. [K2. Egeraljai határra d] 124. Görbe ut: Második-páskomi ut Út. A II. és III. erdei dűlők között volt 125. Lápoki ut Út. A dűlő déli részén van. 126. Kis-erdei ut Út 127. Temetei ut Út. A dűlőről 128. Főső-irtási ut: Êső-erdei düllőut Út. Helyzetéről. 129. Pápai ut Út Régen ezen az úton jártak Pápára. 130. Hosszi-vágás: Vágás, -ba S, sz. Hosszan terjedő irtás, vágás. 131. Görbe uti S, sz. Az azonos nevű út mellett van. 132. Harmadik-páskom [K2. Felső irtás IV. erdei] S, e 133. Nëgyedik-páskom [K2. Felső irtás V. erdei] S, sz, e 134. Hetedik, -be [K1. Erdei, e K2. Felső irtás VII. erdei] S, sz, erdő volt 135.Rövid-Re- këttye Do, sz. Cseréptöredékek találhatók a dűlőben. 136. Fönyéri ut Út. Az útkereszte​ződéstől északra eső útszakasz. 137. Bodoni ut Út. A dűlőről. 138. Gáteji ut: Urasi ut Út. Az azonos nevű dűlőkről. 139. Négyes ut. Útkereszteződés. 140. Kerekes-tó : Ke​rek-tó : Kerék-tó Tó. Egy kerek alakú mélyedés, amelyben áradások után megáll a víz. 141.Nyilas, -ba S, r. Hajdanában nyilakkal osztották szét. 142. Düllő,-be S, r. Az árok​parti rét neve. 143. Ósó-düllő [K1. K2. Alsó d] S, sz. Teraszszéli szántók között a lega​lacsonyabb. Különböző korú cseréptöredékek találhatók itt, lakógödrök, emberi csontok, őrlőkövek. Ide tartozik: 142. 144. Vágási ut Út. A dűlőről. 145.Pap gyalogutja Út. A paplakástól az egyházi földekig vezetett, ez volt a határ a két falu között. 146. Sazbó-tagi ut Út. A dűlőről. 147. Kántor-tag S, sz. Illetményföld volt. 148. [Kl. Felső irtás ] S, sz, e 149. Tuskáncai ut Úr. A nemesszalóki Tuskánca dűlőbe vezet. 150. Zsöllés, -be [P. Zsellés ] S, sz, r, régen ka. Őskori cserepeket, edénytöredékeket találtak a Bakony Múzeum régészei. Ide tartozik: 155. 151. Országut Út 152. Legner-tag S, sz. Tulajdonosáról. 153. Bodoni-kut. Kivájt fatörzzsel bélelt volt kút. 154. Uras, -ba : Uras-düllő [K2. Uras ] S, sz. Az 1960-as években őrlőköveket, római fibulát és cserepe​ket fordított ki az eke. Az adorjánházi Helytörténeti Múzeumban vannak. 155. Zsöllés-domb D, sz, r 156. Hanzsér főggyö S, sz. Hanzsér Gábor földje volt. 157. Szabó-tag [K2. Felső irtás I. erdei] S, sz, régen erdő volt. Tulajdonosa Szabó nevű volt. 158. Második-páskom [K2. Felső irtás III. erdei] S, e 159. Páskomi-erdő S, e. Aká​cerdő. 160. Kerittis, -be: Szalóki-kerittis S, sz. Szalóky nevűé volt; bekerítette földjeit. 161. Bodonyos, -ba : Bodony, -ba S, sz, 1960-ig 1. A bodonos kútról kapta nevét. Az 1960-as évek elején egy 206 cm magas férfi csontváza, bronztű, őrlőkő és 26 lócsontváz került a felszínre. A tárgyak a Helytörténeti Múzeumban vannak. 162. Gáteji, -be [P. Gáthei K2. Gátei] S, délre emelkedik, sz, régebben főleg 1. A Marcal kiöntését a domb megfogta, mint egy gát. Őrlőkövek, cserépdarabok találhatók itt. Ide tartozik: 168., 184. 163. Főső-berëk [K2. Felső berek] S,r 164.[K1.Bodon kert] S, r. Egy része belterület. 165. Erdei-kut: Páskomi-kut: Nyiresi-kut Kút. A legelőn van. 166. Erdei-kuti ut: Kis ut Út. A dűlőről. 167. Êső-páskom: Páskom, -ba: Disznójárás, -ba [K2. Felső irtás II. erdei] S, akácos. Disznólegelő volt. 168. Gáteji-kutak: Bonc-kut Kút. A Boncz nevű családé volt. 169. Bozót, -ba : Marcó, -ra [K1. Marczal, mf P. Marczal folyó K2. Marcal ] Hr, Mf, sz, r. A Marcal-főcsatorna és a Malomárok közötti terület a múlt szá​zadban mocsaras, lápos, zsombékos (bozótos) kaszáló volt. P: „hajdan nádas, ingovány- kutas féle terület, most rosszízű sásat terem, és hasítja Vas és Veszprém megyét”. 170. Főső-Nyárfa [K2. Nyárfa d] S, r. Sok nyárfa volt a területen. 171. Ujj-irtás [K1. K2.~] S, sz, régen erdő volt. Később irtották ki, mint a környező dűlőket Egy része belte​rület. 172. Hosszi Jánosi ut Út 173. Páskomi, -ra: Páskom-kuti: Erdei-kuti: Géza nyirësse S, sz, akácos. Erdei Gézának jókora nyírese volt a dűlőben. Nagyon félt a tulajdonos attól, hogy valaki felgyújtja az erdejét. Ezért a gyerekek csúfolták is: „Géza, ég a nyires!” 174. [K2. Csöglei határra d] S, sz 175. Zsöllési ut Út. A dűlőről. 176. Nyár​fai ut Út. A dűlőről. 177. Ósó-berki ut Út. A dűlőről 178. Hëgybeli-düllő: Pap-főd : Mestër-főd [P.Hegy d K2.Hegybeli ] Do, sz, sző volt 1970-ig. Egyházi tulajdon volt. P: „Dombos szántóföld, hajdan erdő volt”. Cseréptöredékek találhatók, és egy nagyméretű őrlőkő került elő. 179. [K1. Hagyáró: Hagyjáró]. Délnyugati része belterület. 180. Páskomi ut Út. A dűlőről. 181. Páskomi ut : Verebesi ut Út Gyömörey Kálmánnak sok búzája termett az út mellett. Rájártak a verebek, ezért Gyömörey ragadványneve Verebesi lett. Erről kapta az út a nevét. 182. Jánosi ut Út 183. Ígís, -re: Égés, -re [K2. Égés ] S, sz. Az 1800-as években az itteni volt nádast felgyújtották, ettől a tőzeges talaj is meggyulladt, és hónapokig égett. Ide tartozik: 161. 184. Gáteji-kutak: Gyömörei-kut Kút A Gyömörey családé volt. 185.Urasi ut Út. A dűlőről. 186. Ósó-berëk: Berëk, -be [K2. Alsóberek] S, r. Vizenyős, bokros rét volt, ezért berek. 187. Fönyér, -be S, sz, 1945 előtt rét. 1968-ban 3 lakógödröt tártak fel, ezekben 136 db pattintott követ egy őrlőkö​vet, több római emléket is találtak. A helyi múzeumban található az anyag. 188. Ósó-Nyárfa [K2. Nyárfa d] Ds, Mf, sz, r. Nyárfák voltak a dűlőben. Ide tartozik: 189. 189. Nyárfai-legelő S,1 190. Határ-árok Árok. A két falu határa volt. 191. Csapásut Út. Csapás volt. 192. Temetei ut Út 193. [K2.Nyíresre d] S, sz 194. Nyirës, -be [K2.Földvégeki e] S, e és sz. Az irtásdűlő végében tovább megmaradt a nyíres erdő. 195. Ígísi ut: Gáteji ut Út. A dűlőkről. 196. Fínyës-árok: Szigeti-árok Vf. A középső Marcal-árok adorjánházi szakasza. Az egeraljiak Szigeti-ároknak nevezik. 197. Urasi híd : Fínyës-árok-hid Híd 198. Nyárfa, Nyárfába [P. Nyárfás láp] S, sz. P: „...ugyan a Marczalon van, mely felkerekedett emelvényen nyárfák termettek, most ismét visszasüllyedt marc​zal féle kaszáló”. 199. Hosszi-Jánosi S, sz, akácos 200. Temetei ut: Hëgyës-küi ut Út. A dűlőkről. 201. Rövid-Jánosi: Gyarmat-düllő: Kardos-fődek [K2. Kardos földek] S, sz. Az egykori Jánosi faluban élt Kardos család birtoka volt. Gyarmat Károlynak volt benne földje. 202. Tüskési ut Út. A dűlőről. 203. [K1. Határ utra, sz, e] S, sz, e. A délkeleti határrész neve. 204. Kisék gödre G, vízállás. A gödörből régen jeget hordtak a jégverembe. 205.[K2.Kertaljai bozót] S, r 206.[K1.Gyepre d,sz] 207. Antal-düllő : Antalék dülleje : Bóhás-gödör [K2. Bolhás gödör] S, sz, sző volt. Antal Dénesnek volt itt földje. Az itt sűrűn tenyésző bolhafűről nevezték el 208. Béső-Fönyér S, sz, rét volt. Fövenyes, tőzeges talajáról. 209. Hosszi-Fönyér S, sz, 1945 előtt 1. Hosszú fövenyes, tőzeges terület. 210. Rövid-Fönyér : Kis-Fönyér [K2. Föhenyes Marcal] S, sz, r volt. 211. Kentarrói-kutak Kút. Egymáshoz közel levő két kút, az egyik Ferenczi Kálmáné, a másik Ferenczi Istváné volt. 212. Tüskés, -be :Billëge, Biliëgébe: Tik-hëgy [P. Tüskés K2. Tüskés cser] S, Men, Do, sz, 1977 előtt szőlő is volt P: „hajdan erdő, most irtott szántóföld”. 213. Temető-düllő : Hëgyës-kü [K2. Hegyeskő] Do, sz, akácos, 1970 előtt szőlő is 214. Tüskési-kut Kút 215. [K2. Sági határra marcal]. A Marcal melletti nyu​gati határrész hivatalos neve. 216. Kentarró, -ba [K1. K2. ~ P. Kendtarró] S, sz, régen erdő volt. P: „szinte a Marczal ingoványos közepén két holdnyi domb, mely a nádas tarlóról vette nevét” A múlt században rét volt 217. Martonok dombgya: Közép-rét [K2. Középrét ] Ds, sz, régen 1, e. A Marton családnak volt itt birtoka. Sok cseréptöredék és pattintott szilánk található itt 218. Fönyéri-kut: Boncok kutja. Volt kút. Boncz nevű család legelőjén volt. 219. Fönyéri-kut : Szakálok kutja. Volt kút. A Szakál nevű család legelőjén volt. 220. Kentarrói ut Út A dűlőről. 221. Berki ut: Csapás ut: Bozóti ut Úr. A dűlőkről. 222. Jánosi-bozóti ut Út. A dűlőről. 223. Faluvíg,-re S, r 224. Csöglei ut Út . Csöglére visz. 225. Vizmosta, Vizmostába Men, sz. Esőzéskor a lejtőn lefut a víz. 226. [K1. Nyuliczas] Do, sz, e 227.Téeszmajor M 228. Szigeti ut Úr. A dűlőről. 229. Szigeti gyalogut Út A Malomárok hídtól a Szigeti-kútig tartó út. 230. Szigeti hid Híd 231. Sós-erdei ut Út. A Sós-erdőn át vezető út 232. Buzások kutja Kút Buzás nevűek legelőjén van. 233. Malomárki-rétek Mf, r. Az árokról kapta a nevét. 234. Köz-rít: Bikák ríttyë : Bika-rít, -re S, r. Innen takarmányozták a községi apaállatokat. 235.Hid-szár, -ba S, sz, r volt. A Marcal árvizei által elvitt hidaknak a cölöpjei kimagaslanak a földből, erről kapta a nevét. 236. Kerittis, -be: Kerittés, -be S, sz, r volt. Nyárfával körü​lültetett (kerített) terület. 237. Szigeti ut Út. A dűlőről. 238. Hidszári ut : Kerittisi ut: Kis-mezzei ut Út A dűlőkről. 239. Buzások legellője: Buzások dombgya: Malom-ároki-főd S, D, r és 1 volt régebben. Buzás Lajoséké volt. 240. Kotyori gyalogut Út. A Kotyorban levő forráshoz visz. 241. Forrás, -ba [K1. K2.~] Men, sz, régebben szőlő is volt itt. Emberi koponyát találtak itt. Ide tartozik: 240., 251. 242. Kis ut Út. Kis utacska a Vízmosta és a Szelepőci-dűlők között. 243. Kigyósi-kut Kút. Az azonos nevű dűlőben volt. 244. Mártonok árka Árok 245. Sziget, -be [P.~] Men, sz, ka. A magasabb rész szántó, itt volt régen a falu. P:„A Marczal folyó s ingovány közepén elnyúló dombos föld —a régi háborús időben falu volt itt, mint mentes hely". Lakógödrök nyomai találhatók, őrlőkövek, cseréptöredékek. 1900 körül török kori kardot találtak itt, de elveszett. Ide tartozik: 246., 270—1. 246.Kelet-szigeti [K2. Szigeti száraz keleti marcal] Men, sz, r, régen ka. A Szigeti-dűlő keleti része. 247. Kigyós, -ba Men, sz, r. Sok vízisikló volt itt. Őskori kő- és cseréptöredékek találhatók. 248. Szakálok árka Árok. Szakál nevűek birtokán volt. 249. Buzások ríttye S, sz, rét volt. Buzás nevűeké volt. 250.Buzások utja Út. Buzás nevűek töltötték föl az utat, hogy a szénát a Jánosi-bozótból ki tudják hordani. 251.Katyori ut Út. A dűlőről. 252. Vizmosta-Cser [K1. Czer, sz K2.~] Men, sz, 1 253. Főső-Hajó s S, sz, r. Fekvéséről. 254. Ferenciek kutja Kút Ferenczi nevűek legelőjén volt. 255. Ferenciek utja Út. Ferenczi nevűek rétjéhez vezetett. 256. Száraz-berki​ domb D, sz. A környező vizes területből kiemelkedő domb száraz volt 257. Sós-erdő [P. K2.~] D, S, sz, r. Szikes talajáról. Régen erdő volt P: „a marczal ingoványos közepén dombos föld, mely hajdan erdő és körtvéles lévén a »Szigeti« lakosok számára; mely a szigethez közel fekszik, kevés ingoványtérség választja el”. Ide tartozik: 264., 266. 258. Szelebőci-domb D, sz, akácos. A széljárásnak kisebb volta miatt kapta a szelebőci nevet. 259. Katyor-forrás [K2. forrás ] F. A forrás vizét gyógyító hatásúnak tartotta a nép, betegekkel itatták. 260. Katyor alatt: Katyor, -ba Mf, r. A Rossz-árok és a forrás kö​zött. 261. Katyor, -ba Ds, e. A forrás körüli kis erdő neve 262. Cser-forrás: Cser, -be [K2. Cser forrás] Ds, Vö, sz. Régen erdő volt, az aljában egy kis forrással. 263. [K2. Szigeti száraz nyugati marcal] Men, sz, r 264. Sós-erdei-domb D, sz, r  265. Jánosi​-bozót [K2. Jánosi bozót forrás] S, r, régen égerfás erdő volt. Az egykori Jánosi nevű faluhoz tartozott, ma puszta Csögle határában. 266. Sós-erdei-kut Kút. A dűlőről. 267. Katyor, -ba Hr, Ds, sz. Ide tartozik: 241., 259—62., 268. 268. Hepehupás, -ba: Katyor-forrás Ds, sz, sző is régen. Az akácos sarkában egy kis forrás van. Ide tartozik: 259., 261. 269. Bokros ut Út. Galagonyabokrok szegélyezik. 270. Szigeti-kut Kút. A dűlőről. 271. Boncsos, -ra : Kuti-szigeti Ds, sz, régen l. Rossz, szikes talajú föld, sok iglicetüske és más gyom termett itt, ezért lett a neve Boncsos (bozontos). Második nevét a kútról kapta. 272. Hajósi ut Út. A Hajós dűlőbe visz. 273. Szabó János utja Út. Szabó János magánútja volt. 274. Szigeti-árok: Szigetipusztai-öreg-árok Vf 275. Hajós, -ra S, sz, r. Régen áradások idején tutajjal hajózták ki innen a szénát a Szigeti-dombra. 276. Ma​lomárok [K1. Adorjánháza Canal K2. Malom cs] Vf  277. Rossz-árok Vf. Szabályozat​lan, iszapos, innen a neve. 278. Ósó-Hajós S, r. Fekvéséről. Ókori korongolt cserepek találhatók itt. 279.Marcó,-ra : Nagy-Marcal [Hiv.Marcal főcsatorna] Vf.
Az adatközlők nem ismerték: 63. K2. VII. erdei d 72. K1. K2.Felső irtás 79.K1.P. Kecske domb 81.K1.Nagy tó 111. K2. Felső-irtás VI. erdei 112. K2. Sági határra d 123. K2. Egeraljai határra d 132. K2. Felső irtás IV. erdei 133. K2. Felső irtás V. erdei 134. K1. Erdei, e 148. K1. Felső irtás, 1 157. K2. Felső irtás I. erdei 158. K2. Felső irtás III. erdei 164. K1. Bodon kert 167. K2. Felső irtás II. erdei 174. K2. Csöglei határra d 179.K1.Hagyáró 193.K2. Nyíresre d l94.K2.Földvégeki e 203. K1. Határ utra 205. K2. Kertaljai bozót 206.K1. Gyepre d 210.K2. Föhenyes Mar​cal 215.K2. Sági határra marcal 226. K1. Nyuliczas 246. K2. Szigeti száraz keleti marcal 263. K2. Szigeti száraz nyugati marcal 265. K2. Jánosi bozót forrás 276. K1. Adorjánháza Canal. — K1: 1857.,P: 1864.,K2:1926.,Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Szalóky Károly nyugdíjas. — Adatközlók: Burján Lajos 81, Dömjén Károly 81, Molnár Károly 73, Sebestyén Sándor 79, Szakály Gyula 79 é.
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